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Hacia   la     dicha   me   llevó        aquel   baile, 
['a.Tja   la   'Di.tSa  m”  ¥”.'BOç  a….'k”l  'Baj.l”] 
Toward   the    joy   to-me   it-brought   that       dance, 
(That dance brought me [such] joy,) 

Vino luego     el amor con     el placer. 
['bi.nO 'lw”.øOç   ”…l a.'mOr kOn    ”l pla.'T”r] 
came later      the love   with     the pleasure. 
(love and pleasure came later.) 

Y se mezclaron en canción de boda, 
mis canciones de niña y de mujer. 

Horas de amor,  
recuerdos de ayer, 
y vida de hogar.  
Ya un alma en flor     
suele contar madre y mujer,  
vida ideal.  
Horas de amor,  
recuerdos de ayer, 
y vida de hogar.  
Ya un alma en flor, 
ahora en su cuna suele cantar,      
madre y mujer, vida ideal.           

Entre mi esposo y el ángel mío... 
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